
THROAT EROSION GAUGE - MERCHANT .30-06 M1 GARAND THROAT
GAUGE STEEL

Instant Read-Out Checks Throat Wear

MERCHANT THROAT EROSION GAUGE The Merchant Throat Erosion Gauge is
an essential tool for match shooters and varmint hunters, providing a quick
and accurate indication of barrel and throat wear. Regular use every 1,000
rounds offers a comparative reading of throat erosion, helping determine the
remaining barrel life. Models are available for rifles chambered in .223, .30 M1
Carbine, and .30-06 M1 Garand. Notably, the Garand gauge is calibrated to
measure bore erosion at the muzzle as well. Key Features: Regular Monitoring:
Use every 1,000 rounds to obtain comparative readings of throat erosion,
aiding in maintenance scheduling. Multiple Caliber Compatibility: Available for
.223 (also fits .222 and .22-250), .30 M1 Carbine, and .30-06 M1 Garand. Dual
Functionality: The Garand gauge also measures bore erosion at the muzzle,
providing comprehensive barrel wear assessment. Specifications: Material:
Steel Length: .223: 3½" (8.9 cm) .30 M1 Carbine: 2-1/16" (5.2 cm)
Instructions: Includes complete instructions for use. Customer Insights: Our
customers highly value the Merchant Throat Erosion Gauge for its precision
and ease of use. The ability to monitor throat and bore erosion effectively
allows shooters to maintain optimal firearm performance and plan for
necessary maintenance or barrel replacement. The inclusion of detailed
instructions ensures that even those new to barrel wear assessment can
utilize the tool confidently. Incorporating the Merchant Throat Erosion Gauge
into your firearm maintenance routine enables proactive monitoring of barrel
health, ensuring safety and accuracy in your shooting activities.

Attributes

Name: MERCHANT .30-06 M1 GARAND THROAT GAUGE STEEL
Manufacturer: MERCHANT
Product no.: 565000009
Mfr. No.: NONE
Caliber: 30 Caliber (.308)
Color: Steel
Firearm Style: Rifle
Length: 2.05''
Make: -
Material: Steel
Model: -
Model Number: .30-06 M1 Garand
Delivery weight: 0.064kg

Item details

Made in USA
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THROAT EROSION GAUGE MERCHANT
Sicherheitshinweise
Einführung
Vielen Dank, dass du den THROAT EROSION GAUGE MERCHANT .3006 M1 GARAND THROAT GAUGE STEEL
gewählt hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine schnelle und präzise Anzeige des Verschleißes am Lauf
und Throat deines Feuergewehrs zu bieten. Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte
die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass der Messschieber in einer sicheren Umgebung ohne Ablenkungen verwendet wird.
Gehe vorsichtig mit dem Messschieber um, um Verletzungen zu vermeiden.
Bewahre den Messschieber an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und
schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe den Messschieber regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß, bevor du
ihn verwendest.
Achte auf deine Umgebung, wenn du den Messschieber verwendest, um Unfälle zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Verwende den Messschieber nicht an geladenen Feuerwaffen. Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe
entladen ist, bevor du eine Messung vornimmst.
Befolge die Anweisungen des Herstellers zur Messung des ThroatVerschleißes, um genaue Messwerte zu
erhalten.
Vermeide es, übermäßige Kraft anzuwenden, wenn du den Messschieber in den Lauf einführst, um
Schäden zu vermeiden.
Wenn der Messschieber nicht leicht passt, zwinge ihn nicht. Überprüfe auf Verstopfungen im Lauf.
Halte den Messschieber sauber und frei von Ablagerungen, um seine Genauigkeit und Langlebigkeit zu
gewährleisten.
Verwende den Messschieber nicht für andere Zwecke als die in der Produktdokumentation angegebenen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, einschließlich des THROAT EROSION GAUGE
und Reinigungsmittel.

Messung des ThroatVerschleißes:2.

Führe den Messschieber in die Kammer der Feuerwaffe ein, bis er den Throat erreicht.
Notiere den Wert auf dem Messschieber. Dies zeigt den Grad des ThroatVerschleißes an.
Für die besten Ergebnisse messe alle 1.000 Schuss, um Veränderungen im ThroatVerschleiß im
Laufe der Zeit zu verfolgen.

Messung des BoreVerschleißes:3.

Drehe den Messschieber zur kalibrierten Seite, die für die Messung des BoreVerschleißes an der
Mündung ausgelegt ist.
Führe den Messschieber in die Mündung ein und notiere den Wert.



Nach der Benutzung:4.

Reinige den Messschieber nach der Verwendung mit einem weichen Tuch, um Rückstände zu
entfernen.
Bewahre den Messschieber in einem Schutzgehäuse oder einem vorgesehenen
Aufbewahrungsbereich auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Messschieber verantwortungsbewusst bei einer lokalen Recyclingstelle oder gemäß den
örtlichen Vorschriften.
Entsorge den Messschieber nicht im regulären Hausmüll.
Stelle sicher, dass der Messschieber vor der Entsorgung vollständig funktionsunfähig ist, um Missbrauch
zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktfragen wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die mit
deinem Kauf bereitgestellt werden. Suche immer Hilfe, wenn du Bedenken hinsichtlich der sicheren Verwendung
dieses Produkts hast.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitshinweise kannst du die sichere und effektive Nutzung des THROAT
EROSION GAUGE MERCHANT .3006 M1 GARAND THROAT GAUGE STEEL gewährleisten. Vielen Dank, dass du die
Sicherheit und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit priorisierst.



THROAT EROSION GAUGE MERCHANT Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the THROAT EROSION GAUGE MERCHANT .3006 M1 GARAND THROAT GAUGE STEEL.
This product is designed to provide a quick and accurate indication of barrel and throat wear for your firearm. To
ensure safe and effective use, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the gauge is used in a safe environment, free from distractions.
Always handle the gauge with care to avoid injury.
Store the gauge in a safe place, out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the gauge for any signs of damage or wear before each use.
Be aware of your surroundings when using the gauge to avoid accidents.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the gauge on firearms that are loaded. Always ensure the firearm is unloaded before
measuring.
Follow the manufacturer's instructions for measuring throat erosion to ensure accurate readings.
Avoid applying excessive force when inserting the gauge into the barrel to prevent damage.
If the gauge does not fit easily, do not force it. Check for obstructions in the barrel.
Keep the gauge clean and free from debris to maintain its accuracy and longevity.
Do not use the gauge for any purpose other than its intended use as specified in the product
documentation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather all necessary tools and materials, including the THROAT EROSION GAUGE and cleaning
supplies.

Measuring Throat Erosion:2.

Insert the gauge into the chamber of the firearm until it reaches the throat.
Take note of the reading on the gauge. This will indicate the level of throat erosion.
For best results, measure every 1,000 rounds to track changes in throat erosion over time.

Measuring Bore Erosion:3.

Flip the gauge to the calibrated end designed for measuring bore erosion at the muzzle.
Insert the gauge into the muzzle and take note of the reading.

PostUsage:4.

After use, clean the gauge with a soft cloth to remove any residue.
Store the gauge in a protective case or designated storage area.



Disposal Instructions
Dispose of the gauge responsibly at a local recycling facility or as per local regulations.
Do not dispose of the gauge in regular household waste.
Ensure that the gauge is completely nonfunctional before disposal to prevent misuse.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the manufacturer's contact details provided
with your purchase. Always seek assistance if you have any concerns about the safe use of this product.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the THROAT EROSION
GAUGE MERCHANT .3006 M1 GARAND THROAT GAUGE STEEL. Thank you for prioritizing safety and compliance
with the EU General Product Safety Regulation.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL GAUGE DE
EROSIÓN DEL CUELLO MERCHANT
Introducción
Gracias por elegir el GAUGE DE EROSIÓN DEL CUELLO MERCHANT .3006 M1 GARAND THROAT GAUGE STEEL.
Este producto está diseñado para proporcionar una indicación rápida y precisa del desgaste del cañón y del
cuello de tu arma de fuego. Para asegurar un uso seguro y efectivo, por favor lee y sigue las instrucciones de
seguridad que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el gauge se use en un entorno seguro, libre de distracciones.
Siempre maneja el gauge con cuidado para evitar lesiones.
Guarda el gauge en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el gauge en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
Mantente consciente de tu entorno al usar el gauge para evitar accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No uses el gauge en armas de fuego que estén cargadas. Asegúrate siempre de que el arma esté
descargada antes de medir.
Sigue las instrucciones del fabricante para medir la erosión del cuello y asegurar lecturas precisas.
Evita aplicar fuerza excesiva al insertar el gauge en el cañón para prevenir daños.
Si el gauge no encaja fácilmente, no lo fuerces. Verifica si hay obstrucciones en el cañón.
Mantén el gauge limpio y libre de residuos para mantener su precisión y longevidad.
No uses el gauge para ningún propósito que no sea el uso previsto según la documentación del producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Reúne todas las herramientas y materiales necesarios, incluido el GAUGE DE EROSIÓN DEL
CUELLO y los suministros de limpieza.

Medición de la Erosión del Cuello:2.

Inserta el gauge en la recámara del arma de fuego hasta que llegue al cuello.
Toma nota de la lectura en el gauge. Esto indicará el nivel de erosión del cuello.
Para obtener los mejores resultados, mide cada 1,000 disparos para rastrear los cambios en la
erosión del cuello a lo largo del tiempo.

Medición de la Erosión del Ánima:3.

Gira el gauge hacia el extremo calibrado diseñado para medir la erosión del ánima en la boca.
Inserta el gauge en la boca y toma nota de la lectura.

Postuso:4.

Después de usar, limpia el gauge con un paño suave para eliminar cualquier residuo.
Guarda el gauge en un estuche protector o en un área de almacenamiento designada.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el gauge de manera responsable en una instalación de reciclaje local o según las regulaciones
locales.
No deseches el gauge en la basura doméstica regular.
Asegúrate de que el gauge esté completamente fuera de funcionamiento antes de desecharlo para
prevenir su uso indebido.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, consulta los detalles de
contacto del fabricante proporcionados con tu compra. Siempre busca ayuda si tienes alguna inquietud sobre el
uso seguro de este producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar el uso seguro y efectivo del GAUGE DE EROSIÓN
DEL CUELLO MERCHANT .3006 M1 GARAND THROAT GAUGE STEEL. Gracias por priorizar la seguridad y el
cumplimiento con la Regulación General de Seguridad de Productos de la UE.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ DU GAUGE
D'ÉROSION DE GORGE MERCHANT
Introduction
Merci d'avoir choisi le GAUGE D'ÉROSION DE GORGE MERCHANT .3006 M1 GARAND THROAT GAUGE STEEL. Ce
produit est conçu pour fournir une indication rapide et précise de l'usure du canon et de la chambre de ton arme
à feu. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, merci de lire et de suivre les instructions de sécurité décrites
dans ce guide.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que le gauge est utilisé dans un environnement sûr, exempt de distractions.
Manipule toujours le gauge avec soin pour éviter les blessures.
Range le gauge dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement le gauge pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Sois conscient de ton environnement lorsque tu utilises le gauge pour éviter les accidents.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne pas utiliser le gauge sur des armes à feu chargées. Assuretoi toujours que l'arme est déchargée avant
de mesurer.
Suis les instructions du fabricant pour mesurer l'érosion de la gorge afin d'assurer des lectures précises.
Évite d'appliquer une force excessive lors de l'insertion du gauge dans le canon pour éviter
d'endommager l'outil.
Si le gauge ne s'insère pas facilement, ne le force pas. Vérifie la présence d'obstructions dans le canon.
Garde le gauge propre et exempt de débris pour maintenir sa précision et sa longévité.
N'utilise pas le gauge à d'autres fins que celles prévues dans la documentation du produit.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemble tous les outils et matériaux nécessaires, y compris le GAUGE D'ÉROSION DE GORGE et
les fournitures de nettoyage.

Mesurer l'érosion de la gorge :2.

Insère le gauge dans la chambre de l'arme à feu jusqu'à ce qu'il atteigne la gorge.
Prends note de la lecture sur le gauge. Cela indiquera le niveau d'érosion de la gorge.
Pour de meilleurs résultats, mesure tous les 1 000 coups pour suivre les changements d'érosion de
la gorge au fil du temps.

Mesurer l'érosion du canon :3.

Retourne le gauge à l'extrémité calibrée conçue pour mesurer l'érosion du canon au niveau de la
bouche.
Insère le gauge dans la bouche et prends note de la lecture.

Après utilisation :4.

Après utilisation, nettoie le gauge avec un chiffon doux pour enlever tout résidu.



Range le gauge dans un étui de protection ou un espace de rangement désigné.

Instructions de disposition
Dispose du gauge de manière responsable dans une installation de recyclage locale ou conformément
aux réglementations locales.
Ne pas jeter le gauge dans les déchets ménagers ordinaires.
Assuretoi que le gauge est complètement non fonctionnel avant de le jeter pour éviter tout usage abusif.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les problèmes de produit, merci de te référer aux coordonnées du
fabricant fournies avec ton achat. N'hésite pas à demander de l'aide si tu as des préoccupations concernant
l'utilisation sûre de ce produit.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir l'utilisation sûre et efficace du GAUGE D'ÉROSION DE
GORGE MERCHANT .3006 M1 GARAND THROAT GAUGE STEEL. Merci de prioriser la sécurité et la conformité
avec le Règlement général sur la sécurité des produits de l'UE.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL CALIBRO DI
EROSIONE DEL COLLO MERCHANT
Introduzione
Grazie per aver scelto il CALIBRO DI EROSIONE DEL COLLO MERCHANT .3006 M1 GARAND THROAT GAUGE
STEEL. Questo prodotto è progettato per fornire un'indicazione rapida e precisa dell'usura della canna e del collo
del tuo arma da fuoco. Per garantire un uso sicuro ed efficace, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di
sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il calibro venga utilizzato in un ambiente sicuro, privo di distrazioni.
Manipola sempre il calibro con cura per evitare infortuni.
Conserva il calibro in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il calibro per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Fai attenzione all'ambiente circostante mentre usi il calibro per evitare incidenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il calibro su armi da fuoco cariche. Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di
misurare.
Segui le istruzioni del produttore per misurare l'erosione del collo per garantire letture accurate.
Evita di applicare una forza eccessiva durante l'inserimento del calibro nella canna per prevenire danni.
Se il calibro non si inserisce facilmente, non forzarlo. Controlla la presenza di ostruzioni nella canna.
Mantieni il calibro pulito e libero da detriti per mantenere la sua precisione e longevità.
Non utilizzare il calibro per scopi diversi da quelli previsti nella documentazione del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari, incluso il CALIBRO DI EROSIONE DEL COLLO e i
materiali per la pulizia.

Misurazione dell'Erosione del Collo:2.

Inserisci il calibro nella camera dell'arma da fuoco fino a raggiungere il collo.
Prendi nota della lettura sul calibro. Questa indicherà il livello di erosione del collo.
Per ottenere i migliori risultati, misura ogni 1.000 colpi per monitorare i cambiamenti nell'erosione
del collo nel tempo.

Misurazione dell'Erosione della Canna:3.

Ruota il calibro all'estremità calibrata progettata per misurare l'erosione della canna alla volata.
Inserisci il calibro nella volata e prendi nota della lettura.

Post Utilizzo:4.

Dopo l'uso, pulisci il calibro con un panno morbido per rimuovere eventuali residui.
Conserva il calibro in una custodia protettiva o in un'area di stoccaggio designata.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il calibro in modo responsabile presso un impianto di riciclaggio locale o secondo le normative
locali.
Non smaltire il calibro nei rifiuti domestici normali.
Assicurati che il calibro sia completamente non funzionante prima dello smaltimento per prevenire usi
impropri.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o problemi di prodotto, ti preghiamo di fare riferimento ai
dettagli di contatto del produttore forniti con il tuo acquisto. Cerca sempre assistenza se hai dubbi sull'uso
sicuro di questo prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace del CALIBRO DI EROSIONE DEL
COLLO MERCHANT .3006 M1 GARAND THROAT GAUGE STEEL. Grazie per aver prioritizzato la sicurezza e la
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE.



THROAT EROSION GAUGE MERCHANT
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte THROAT EROSION GAUGE MERCHANT .3006 M1 GARAND THROAT GAUGE STEEL. Dette
produktet er designet for å gi en rask og nøyaktig indikasjon på slitasje på løpet og halsen til ditt skytevåpen.
For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg sikkerhetsinstruksjonene som er beskrevet i denne
guiden.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at måleren brukes i et trygt miljø, fritt for distraksjoner.
Håndter alltid måleren med forsiktighet for å unngå skader.
Oppbevar måleren på et trygt sted, utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Inspiser måleren regelmessig for tegn på skade eller slitasje før hver bruk.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker måleren for å unngå ulykker.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk ikke måleren på skytevåpen som er ladd. Sørg alltid for at skytevåpenet er uladd før måling.
Følg produsentens instruksjoner for måling av halserosjon for å sikre nøyaktige avlesninger.
Unngå å påføre overdreven kraft når du setter inn måleren i løpet for å forhindre skade.
Hvis måleren ikke passer lett, ikke tvang den. Sjekk for hindringer i løpet.
Hold måleren ren og fri for rusk for å opprettholde nøyaktigheten og levetiden.
Bruk ikke måleren til noe annet enn dens tiltenkte bruk som spesifisert i produktdokumentasjonen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at skytevåpenet er helt uladd.
Samle alle nødvendige verktøy og materialer, inkludert THROAT EROSION GAUGE og
rengjøringsutstyr.

Måling av halserosjon:2.

Sett inn måleren i kammeret på skytevåpenet til den når halsen.
Noter deg avlesningen på måleren. Dette vil indikere nivået av halserosjon.
For best resultat, mål hver 1.000 skudd for å spore endringer i halserosjon over tid.

Måling av boreerosjon:3.

Snu måleren til den kalibrerte enden designet for å måle boreerosjon ved munningen.
Sett inn måleren i munningen og noter deg avlesningen.

Etter bruk:4.

Etter bruk, rengjør måleren med en myk klut for å fjerne eventuell rest.
Oppbevar måleren i et beskyttende etui eller angitt oppbevaringsområde.



Avfallsinstruksjoner
Kasts måleren på en ansvarlig måte på et lokalt resirkuleringsanlegg eller i henhold til lokale forskrifter.
Kasts ikke måleren i vanlig husholdningsavfall.
Sørg for at måleren er helt ikkefunksjonell før avhending for å forhindre misbruk.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel om sikkerhet eller produktproblemer, vennligst se produsentens kontaktinformasjon
som følger med kjøpet. Søk alltid hjelp hvis du har noen bekymringer angående sikker bruk av dette produktet.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre trygg og effektiv bruk av THROAT EROSION GAUGE
MERCHANT .3006 M1 GARAND THROAT GAUGE STEEL. Takk for at du prioriterer sikkerhet og overholdelse av EU
Generell Produkt Sikkerhetsforskrift.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA GAUGA EROZJI
WYLOTU MERCHANT
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór GAUGA EROZJI WYLOTU MERCHANT .3006 M1 GARAND THROAT GAUGE STEEL. Produkt
ten został zaprojektowany, aby zapewnić szybki i dokładny wskaźnik zużycia lufy i wylotu Twojej broni. Aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie instrukcji
bezpieczeństwa zawartych w tym przewodniku.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że gauge jest używany w bezpiecznym środowisku, wolnym od rozproszeń.
Zawsze obchodź się z gauge ostrożnie, aby uniknąć obrażeń.
Przechowuj gauge w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj gauge pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia przed każdym użyciem.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas używania gauge, aby uniknąć wypadków.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj gauge na broni załadowanej. Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed pomiarem.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi pomiaru erozji wylotu, aby zapewnić dokładne
odczyty.
Unikaj przykładania nadmiernej siły podczas wkładania gauge do lufy, aby zapobiec uszkodzeniu.
Jeśli gauge nie wchodzi łatwo, nie wymuszaj go. Sprawdź, czy w lufie nie ma przeszkód.
Utrzymuj gauge w czystości i wolny od zanieczyszczeń, aby zachować jego dokładność i długowieczność.
Nie używaj gauge do żadnego celu innego niż jego zamierzony użytek określony w dokumentacji
produktu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały, w tym GAUGA EROZJI WYLOTU oraz środki
czyszczące.

Pomiar erozji wylotu:2.

Włóż gauge do komory broni, aż dotrze do wylotu.
Zanotuj odczyt na gauge. To wskaże poziom erozji wylotu.
Dla najlepszych wyników mierz co 1 000 strzałów, aby śledzić zmiany w erozji wylotu w czasie.

Pomiar erozji lufy:3.

Odwróć gauge na skalibrowany koniec zaprojektowany do pomiaru erozji lufy na wylocie.
Włóż gauge do wylotu i zanotuj odczyt.

Po użyciu:4.

Po użyciu oczyść gauge miękką szmatką, aby usunąć wszelkie resztki.
Przechowuj gauge w ochronnym etui lub wyznaczonym miejscu do przechowywania.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj gauge odpowiedzialnie w lokalnym zakładzie recyklingu lub zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj gauge do zwykłych odpadków domowych.
Upewnij się, że gauge jest całkowicie niesprawny przed utylizacją, aby zapobiec niewłaściwemu użyciu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, prosimy o
zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta dołączonymi do zakupu. Zawsze szukaj pomocy, jeśli masz
jakiekolwiek wątpliwości dotyczące bezpiecznego użytkowania tego produktu.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie GAUGA
EROZJI WYLOTU MERCHANT .3006 M1 GARAND THROAT GAUGE STEEL. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie
bezpieczeństwa oraz zgodność z unijnym rozporządzeniem o ogólnym bezpieczeństwie produktów.



MERCHANT THROAT EROSION GAUGE Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit MERCHANT THROAT EROSION GAUGE .3006 M1 GARAND THROAT GAUGE STEEL tuotteen.
Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan nopea ja tarkka arvio piipun ja suun kulumisesta aseessasi.
Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata tämän oppaan turvaohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että mittaria käytetään turvallisessa ympäristössä, jossa ei ole häiriötekijöitä.
Käsittele mittaria aina varovasti vammojen välttämiseksi.
Säilytä mittari turvallisessa paikassa, lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista mittari säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta ennen jokaista käyttöä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi mittaria käyttäessäsi onnettomuuksien välttämiseksi.

Erityiset Turvatoimet Käyttöön
Älä käytä mittaria ladatuissa aseissa. Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen mittaamista.
Noudata valmistajan ohjeita suun kulumisen mittaamiseksi tarkan tuloksen varmistamiseksi.
Vältä liiallista voimaa mittarin työntämisessä piippuun vaurioiden estämiseksi.
Jos mittari ei mene helposti sisään, älä pakota sitä. Tarkista esteet piipussa.
Pidä mittari puhtaana ja vapaana roskista tarkkuuden ja käyttöiän ylläpitämiseksi.
Älä käytä mittaria muuhun tarkoitukseen kuin sen käyttöohjeissa määriteltyyn.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit, mukaan lukien THROAT EROSION GAUGE ja
puhdistusvälineet.

Suun kulumisen mittaaminen:2.

Työnnä mittari aseen kammiin, kunnes se saavuttaa suun.
Huomioi mittarin lukema. Tämä kertoo suun kulumisen tason.
Parhaiden tulosten saavuttamiseksi mittaa joka 1 000 laukauksen välein seuratakseen muutoksia
suun kulumisessa ajan myötä.

Bore erosionin mittaaminen:3.

Käännä mittari kalibroidulle päälle, joka on suunniteltu bore erosionin mittaamiseen suun kohdalla.
Työnnä mittari suuhun ja huomioi lukema.

Käytön jälkeen:4.

Puhdista mittari pehmeällä liinalla, jotta kaikki jäämät poistuvat.
Säilytä mittari suojakotelossa tai määrätyssä säilytyspaikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä mittari vastuullisesti paikallisessa kierrätyslaitoksessa tai paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä mittaria tavallisessa kotitalousjätteessä.



Varmista, että mittari on täysin toimintakyvytön ennen hävittämistä väärinkäytön estämiseksi.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä valmistajaan, jonka
yhteystiedot on annettu oston yhteydessä. Hanki aina apua, jos sinulla on huolenaiheita tämän tuotteen
turvallisesta käytöstä.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa MERCHANT THROAT EROSION GAUGE .3006 M1 GARAND
THROAT GAUGE STEEL tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja noudatat
EU:n yleistä tuoteturvallisuusasetusta.



THROAT EROSION GAUGE MERCHANT
Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt THROAT EROSION GAUGE MERCHANT .3006 M1 GARAND THROAT GAUGE STEEL. Denna
produkt är utformad för att ge en snabb och exakt indikation på slitage på pipan och halsen för ditt skjutvapen.
För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i
denna guide.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att mätaren används i en säker miljö, fri från distraktioner.
Hantera alltid mätaren med försiktighet för att undvika skador.
Förvara mätaren på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet mätaren för eventuella tecken på skador eller slitage före varje användning.
Var medveten om din omgivning när du använder mätaren för att undvika olyckor.

Specifika Säkerhetsåtgärder vid Användning
Använd inte mätaren på laddade skjutvapen. Se alltid till att skjutvapnet är oladdat innan mätning.
Följ tillverkarens instruktioner för att mäta halsens erosion för att säkerställa korrekta avläsningar.
Undvik att applicera överdriven kraft när du sätter in mätaren i pipan för att förhindra skador.
Om mätaren inte passar lätt, tvinga inte in den. Kontrollera för hinder i pipan.
Håll mätaren ren och fri från skräp för att upprätthålla dess noggrannhet och livslängd.
Använd inte mätaren för något annat syfte än det avsedda bruket som anges i produktdokumentationen.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:1.

Se till att skjutvapnet är helt oladdat.
Samla alla nödvändiga verktyg och material, inklusive THROAT EROSION GAUGE och
rengöringsmaterial.

Mäta Halsens Erosion:2.

Sätt in mätaren i kammaren på skjutvapnet tills den når halsen.
Notera avläsningen på mätaren. Detta kommer att indikera nivån av halsens erosion.
För bästa resultat, mät var 1 000 skott för att spåra förändringar i halsens erosion över tid.

Mäta Borrerosion:3.

Vänd på mätaren till den kalibrerade änden som är avsedd för att mäta borrerosion vid
mynningen.
Sätt in mätaren i mynningen och notera avläsningen.

Efter Användning:4.

Efter användning, rengör mätaren med en mjuk trasa för att ta bort eventuella rester.
Förvara mätaren i ett skyddande fodral eller avsett förvaringsområde.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera mätaren på ett ansvarsfullt sätt vid en lokal återvinningsanläggning eller enligt lokala
föreskrifter.
Kassera inte mätaren i vanlig hushållsavfall.
Se till att mätaren är helt ickefunktionell före kassering för att förhindra missbruk.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktfrågor, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter
som tillhandahålls med ditt köp. Sök alltid hjälp om du har några bekymmer angående säker användning av
denna produkt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av THROAT
EROSION GAUGE MERCHANT .3006 M1 GARAND THROAT GAUGE STEEL. Tack för att du prioriterar säkerhet och
efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning.



Měřič eroze ústí MERCHANT Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Měřič eroze ústí MERCHANT .3006 M1 GARAND THROAT GAUGE STEEL. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval rychlou a přesnou indikaci opotřebení hlavně a ústí vašeho střelného
zařízení. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní použití, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny
uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl měřič používán v bezpečném prostředí, bez rozptýlení.
Vždy zacházejte s měřičem opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Ukládejte měřič na bezpečném místě, mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pravidelně kontrolujte měřič na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před každým použitím.
Buďte si vědomi svého okolí při používání měřiče, abyste se vyhnuli nehodám.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte měřič na nabitých zbraních. Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před měřením.
Dodržujte pokyny výrobce pro měření eroze ústí, aby byly zajištěny přesné údaje.
Vyhněte se aplikaci nadměrné síly při vkládání měřiče do hlavně, abyste předešli poškození.
Pokud se měřič snadno nevejde, nenutíte ho. Zkontrolujte, zda v hlavni nejsou překážky.
Udržujte měřič čistý a bez nečistot, aby byla zachována jeho přesnost a dlouhá životnost.
Nepoužívejte měřič k jiným účelům, než je jeho zamýšlené použití, jak je uvedeno v dokumentaci k
produktu.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály, včetně Měřiče eroze ústí a čisticích
prostředků.

Měření eroze ústí:2.

Vložte měřič do komory zbraně, dokud nedosáhne ústí.
Poznamenejte si údaj na měřiči. To ukáže úroveň eroze ústí.
Pro nejlepší výsledky měřte každých 1 000 ran, abyste sledovali změny v erozi ústí v průběhu času.

Měření eroze hlavně:3.

Otočte měřič na kalibrovaný konec určený pro měření eroze vnitřního průměru na ústí.
Vložte měřič do ústí a poznamenejte si údaj.

Po použití:4.

Po použití vyčistěte měřič měkkým hadříkem, abyste odstranili jakékoli zbytky.
Uložte měřič do ochranného pouzdra nebo určené úložné oblasti.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte měřič odpovědně na místním recyklačním zařízení nebo podle místních předpisů.



Neličte měřič do běžného domácího odpadu.
Ujistěte se, že je měřič zcela nefunkční před likvidací, aby se předešlo zneužití.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s produktem se prosím obraťte na kontaktní údaje
výrobce uvedené při zakoupení. Vždy vyhledejte pomoc, pokud máte jakékoli obavy ohledně bezpečného použití
tohoto produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání Měřiče eroze ústí
MERCHANT .3006 M1 GARAND THROAT GAUGE STEEL. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a dodržování
nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků.
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